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NOTA A LA 2.ª EDICIÓN 

Celebro que la Universidad de Sevilla decida 
reeditar este estudio -tanto tiempo agotado--, 
por cuanto me sigue pareciendo una auténtica 
joya de estructuralismo aplicado a una obra lite­
raria. Contra los que creen que esta metodología 
fue simple moda, o exceso metafórico, aquí está 
de nuevo el trabajo de Togeby, con toda su vi­
gencia, y, lo más importante, con toda su capaci­
dad de renovar nuestra admiración por la obra 
de Cervantes. Igualmente vigente me parece la 
extensión a la semiología y al modo de pensar 
dialéctico que llevé a cabo en la introducción. 

Aprovecho también la ocasión para agrade­
cer las múltiples muestras de reconocimiento 
que he recibido a lo largo de estos años por la 
oportunidad de este trabajo, así corno las de 
impaciencia por el hecho de que no se reeditara. 
Y a está la demanda satisfecha y el cervantismo, 
una vez más, de enhorabuena. 

A. R. ALMODÓV AR 
Sevilla, febrero de 1991 
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LA ESTRlTCTURA 

DEL QUIJOTE 

ADVERTENCIA 

Gracias a una subvención de la fundación 
Calsberg he podido tener el tiempo y el placer 
de escribir el presente estudio. Su publicación 
ha sido materialmente asegurada por una sub­
vención del Ministerio de Educación Nacional. 
Pero sobre todo debo mostrar mi agradeci­
miento a Hans Sórensen y a Olaf Waage por el 
condescendiente interés que no han dejado de 
prestar a la suerte de mi manuscrito. 

Las citas españolas han sido transcritas al 
francés con la ayuda de la Traducción de Louis 
Viardot1

• 

Knud Togeby 

l. ·tales citas de la novela en francés han sido suprimi­
das, por razones obvias, en la presente traducción castellana. 
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INTRODUCCION 

No he visto ningún libro de caballería que haga un 
cuerpo de fábula entero con todos sus miembros, de 
manera, que el medio corresponda al principio, y el 
fin al principio y al medio (1, 47). 

Cuando uno lee el Quijote, su interés está 
tan fuertemente cautivado por los personajes 
principales, que la acción propiamente dicha se 
convierte en algo secundario. Don Quijote es 
una típica novela de carácter, en la cual es la 
naturaleza de los personajes la que da origen a 
todas las situaciones, que por lo demás no pa­
recen tener vínculos de ninguna otra clase. Es 
por esto por lo que se ha hablado de composi­
ción descuidada, e incluso descosida. 

A priori se puede decir que aunque los lími­
tes de la acción no son muy precisos, es posible 
que exista otra clase de composición. Al igual 
que las novelas de acción, las novelas de carác­
ter2 pueden tenerla. 

2. Aunque no es muy corriente en español, respeta­
mos la expresión «novela de carácter», fácilmente com­
prensible por afinidad con «Obra de carácter», usual en 
nuestro lenguaje teatral. 
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Por lo demás, y esto es decisivo, el mismo 
Cervante.s ha subrayado insistentemente que 
su novela tiene una arquitectura. Vuelve a ello 
repetidas veces a lo largo de su texto, es una 
cuestión que le tienta muy seriamente. Sería 
harto singular que fuera él quien se hubiera 
equivocado y que sus críticos tuvieran razón. 

Un lector que lea por placer tal vez no pier­
da nada si no percibe la composición, puesto 
que son los caracteres los que cuentan, y aun 
esto sólo es válido para la Primera parte. Pero 
desde el punto de vista de la historia literaria, 
esta composición tiene una importancia capi­
tal, ya que al introducir una arquitectura en 
una obra en prosa de larga andadura, Cervan­
tes creó la novela moderna, la novela en prosa. 
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